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CamLever Towers CamLever分隔柱 Tours CamLever CamLever Tower Torri CamLever キャムレバータワーズ Стойки CamLever Torres CamLever

Stacks 堆 Piles Stapel Pile スタック Стопки Pilas

Per Stack 每堆 Par pile Pro Stapel Per pila スタックごと В стопке Por pila

Up to 最大 Jusqu’à Bis zu Fino a まで До Cantidad máxima

Dishes 碗碟 Plats Teller Piatti プレート тарелок de platos

Unit Dimensions 单位尺寸 Dimensions de l’unité Abmessungen Einheit Dimensioni unitarie 製品の寸法 Габариты блока Dimensiones de la unidad

Maximum Plate Stacking  
Height / Load Bearing

最大盘碟堆叠高度承重 Hauteur de pile d’assiettes / 
Charge maximum

Maximale Höhe des  
Tellerstapels Tragekapazität

Altezza di impilamento 
piatti / Massima Sostegno 
carico

プレートを積み重ねられる
高さと耐荷重

Весовая нагрузка при 
максимальной высоте 
стопки тарелок

Máxima altura de la pila de 
platos / El soporte de carga

Storage Capacity 存储容量 Capacité de stockage Aufnahmekapazität Capacità di deposito ストレージ容量 Вместительность Capacidad  
de almacenamiento

Vinyl Cover 乙烯基罩子 Couvercle en vinyle Vinyl-Abdeckung Copertura in vinile ビニールカバー Виниловая крышка Cubierta de vinilo

Caster Kit 脚轮套件 Kit roulette Lenkrollen-Kit Kit ruote キャスターキット Комплект роликов Kit de ruedas

ADCSC CamLever Towers: 4

Holds: 91⁄4" – 12" 
(23,5 – 30,5 cm) Dishes

4 Stacks – up to 280 dishes
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PRINTED COPIES OF THIS DOCUMENT ARE NOT CONTROLLED5 Stacks – up to 350 dishes Holds: 9" (22,9 cm) Dishes

ADCSC8PKG CamLever Towers: 8 ADCSC12PKG CamLever Towers: 12
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Holds: 73⁄4" – 83⁄4" 
(19,7 – 22,2 cm) Dishes

Holds: 53⁄4" – 71⁄2" 
(14,6 – 19,1 cm) Dishes

5 Stacks – up to 350 dishes

8 Stacks – up to 560 dishes
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Holds: 51⁄2" (14 cm) Dishes

Holds: 43⁄4" – 51⁄4" 
(12,1 – 13,3 cm) Dishes

Holds: 45⁄8" (11,7 cm) Dishes

13 Stacks – up to 910 dishes

13 Stacks – up to 910 dishes

16 Stacks – up to 1,120 dishes

Overall Unit Dimensions: 
W 27" x D 27" x H 313⁄4"  (68,6 x 68,6 x 80,7 cm)
Maximum Dish Stacking Height: 
201⁄2" (52,1 cm)
Storage Capacity: 
45-70 dishes per stack.
Load Bearing: 
500 lbs. (227 kg)

ADCSCCVR - Vinyl Cover

H19004 - CamLever Single Tower Kit

H19003 - Swivel Caster Kit

H21008 - Left Rigid Caster Kit

H21009 - Right Rigid Caster Kit

Replacement PartsProduct Specifications

TO ORDER REPLACEMENT PARTS: 
•	 Call Cambro Customer Service at 800 833 3003 or 
•	 Call International 1 714 848 1555
•	 Fax your order to 1 714 842 3430 or
•	 Call your local Cambro Representative or Distributor

CamLever Tower is covered by 
U.S. Patent D844,928 S and D852,450 S. 
Compact Adjustable Dish Caddy is covered by U.S. 
Patent 10,321,778 B2.

SET UP GUIDE AND 
OWNER MANUAL COMPACT ADJUSTABLE DISH CADDY S-SERIES
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How to Move CamLever Towers

1.	 Lift lever up.

2.	� While holding lever up, position 
other hand at base of tower.

3.	� Push lever down.

1.	 向上提起分隔柱。

2.	� 在握住分隔柱的同时，�
将另一只手放在底部。

3.	� 向下推动分隔柱。

1.	 Relever le levier.

2.	� Tout en maintenant le levier vers 
le haut, mettre l’autre main sur la 
base de la tour.

3.	 Pousser le levier vers le bas.

1.	 Heben Sie den Hebel hoch.

2.	� Halten Sie den Hebel in 
angehobener Position, und legen Sie 
die andere Hand auf die Unterseite 
des Towers.

3.	� Drücken Sie den Hebel runter.

1.	 Sollevare la leva.

2.	� Tenendo la leva in alto, posizionare 
l’altra mano alla base della torre.

3.	� Abbassare la leva.

1.	 レバーを持ち上げます。
2.	� レバーを持ち上げながら、もう片方
の手をタワーのベースに置きます。

3.	 �レバーを押し下げます。

1.	 Поднимите рычаг вверх.

2.	� Удерживая рычаг вверху, положите 
другую руку на основание стойки.

3.	 �Опустите рычаг вниз.

1.	 Levante la palanca.

2.	� Mientras sostiene la palanca hacia 
arriba, coloque la otra mano en la 
base de la torre.

3.	 Empuje la palanca hacia abajo.

A B

How to Install CamLever Towers
1.	� Hold lever down. Twist knob (A) to 

remove both washer (B) and knob 
from tower.

2.	� Hold lever down. Place tower down 
into slot.

1.	� 握住分隔柱，旋转旋钮(a)从塔
上拆下垫圈(b)和旋钮。

2.	 �握住分隔柱，将分隔柱放入�
槽中。

1.	� Maintenir le levier enfoncé. 
Tourner le bouton (a) pour enlever la 
rondelle (b) et le bouton de la tour.

2.	� Maintenir le levier enfoncé. Placer 
la tour dans la fente.

1.	� Halten Sie den Hebel gedrückt. 
Drehen Sie den Drehknopf (a), um 
sowohl die Unterlegscheibe (b) als 
auch den Drehknopf vom Tower zu 
entfernen.

2.	� Halten Sie den Hebel gedrückt. 
Legen Sie den Tower in den Slot ein.

1.	� Empuje la palanca hacia abajo. 
Gire el tirador (a) para retirar el 
lavador (b) y el tirador de la torre.

2.	� Empuje la palanca hacia abajo. 
Coloque la torre en la ranura.

1.	� Tenere la leva abbassata. Ruotare 
la manopola (a) per rimuovere la 
rondella (b) e la manopola dalla torre.

2.	� Tenere la leva abbassata. Inserire la 
torre nell’alloggiamento.

1.	 �レバーを押し下げる。タワーから
のワッシャーとノブを取り外すため
に、ノブを回して外してください。

2.	 �レバーを押し下げる。タワーをス
ロットに置く。

1.	 �Удерживайте рычаг в нижнем 
положении. Поверните ручку (a), чтобы 
снять обе шайбы (b) и ручку со стойки.

2.	� Удерживайте рычаг в нижнем 
положении. Вставьте стойку в разъем.

Cleaning
•	 Clean with hot water, soft bristle 

brush or sponge. 

•	 DO NOT use cleaners or detergents 
containing ammonia or bleach.

•	 Nettoyer à l’eau chaude, à la brosse à 
poils doux ou à l’éponge.

•	 NE PAS utiliser de nettoyants ou de 
détergents contenant de l’ammoniac 
ou de l’eau de javel.

•	 用热水、软毛刷或海绵清洁。 

•	 不要使用含有氨水或漂白剂�
的清洁剂。

•	 Reinigen Sie den Tower mit heißem 
Wasser und einer weichen Bürste oder 
einem Schwamm.

•	 VERWENDEN Sie KEINE 
Reinigungsmittel, die Ammoniak oder 
Bleiche enthalten.

•	 Pulire con acqua calda, una spazzola 
morbida o una spugna. 

•	 NON utilizzare detergenti contenenti 
ammoniaca o candeggina.

•	 Очищайте горячей водой с помощью 
волосяной щетки или губки. 

•	 НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ очистительные 
или моющие средства, содержащие 
аммиак или отбеливатели.

•	 お湯を使い柔らかい毛ブラシまた
はスポンジで拭いてください。 

•	 アンモニアや漂白剤を含む洗剤を
使用しないで下さい。

•	 Limpie con agua caliente, un cepillo 
de cerdas suaves o una esponja. 

•	 NO use limpiadores o detergentes 
que contengan amoníaco o lejía.

Warranty
•	� Within 1 year from the date of 

manufacture, Cambro will replace 
the product free of charge.

•	� Improper product use, product abuse 
or failure to follow the care and 
usage instructions noted in manual 
voids the above warranty.

•	� Warning: Stacking units voids the 
warranty.

•	� Cambro remplace gratuitement le 
produit pendant 1 an à partir de la 
date de fabrication.

•	� Une mauvaise utilisation du produit,  
une utilisation abusive ou le non- 
respect des instructions d’entretien 
et d’utilisation mentionnées dans le 
manuel annulent la garantie précitée.

•	� Attention : Ne pas empiler les unités. 
L’empilage annule la garantie.

•	 �自生产之日起1年内，Cambro将
免费更换产品。

•	 不正确的使用产品、滥用或不
遵守手册中注明的使用说明会
使上述保修失效。

•	� 不要堆叠产品，否则保修�
无效。

•	� Cambro bietet für einen Zeitraum von 
einem (1) Jahr ab Herstellungsdatum 
einen kostenlosen Austausch des 
Produkts.

•	� Die unsachgemäße Verwendung 
des Produkts, sein Missbrauch oder 
das Nichtbefolgen der im Handbuch 
angegebenen Wartungs- und 
Gebrauchsanweisungen führen zum 
Erlöschen der obigen Garantie.

•	� Warnung: Nicht stapeln. Das Stapeln 
führt zum Erlöschen der Garantie.

•	 Entro 1 anno dalla data di 
fabbricazione, Cambro sostituirà il 
prodotto gratuitamente.

•	 L’uso improprio del prodotto, l’abuso 
o il mancato rispetto delle istruzioni 
di cura e utilizzo riportate nei materiali 
invalidano la suddetta garanzia.

•	 Avvertenza: Non impilare le unità. 
L’impilamento invalida la garanzia.

•	� В течение 1 года от даты производства 
компания Cambro выполняет 
бесплатную замену продукта.

•	 �В случае неправильного использования 
продукта, использования продукта 
не по назначению или несоблюдения 
приведенных в руководстве инструкций 
по уходу и использованию гарантия 
аннулируется.

•	� Предупреждение. Не устанавливайте 
отдельные единицы друг на друга. В 
противном случае гарантия аннулируется.

•	� 1年間無料で製品交換します。

•	� マニュアル等に記載されている注
意書きはもちろん間違った使用方
法をした場合は保証の適用除外と
なります。

•	� 商品は積み重ねないで下さい。 �
積み重ねて使用した場合は保�
証対象外になります。

•	� En el plazo de 1 año a partir de 
la fecha de fabricación, Cambro 
reemplazará el producto sin  
cargo alguno.

•	 El uso inadecuado del producto, el abuso 
del producto o el incumplimiento de 
las instrucciones de cuidado y uso 
indicadas en el manual anula  
la garantía anterior.

•	� Advertencia: No apilar unidades.  
El apilado cancela la garantía.


